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Introduction
In his Bhakti-rasämåta-sindu, Çréla Rüpa Gosvämé states that the rst element of the process of devotional 
service is guru-pädäçrayah, taking shelter of the lotus feet of a bona de spiritual master. As a practical 
matter, the rst expression of this surrender is when one offers obeisances, bowing down fully in daëòa-
vat praëämas. Likewise, every homage in Çréla Prabhupäda’s Vyäsa-püjä book begins with the offering 
of obeisances—nama oà viñëu-pädäya . . . namas te särasvate deve . . . .

But what is the deep meaning of the word nama in these verses? The Padma Puräëa (2.2.2) states:

	 ahaì-kåtir ma-käraù syän   na-käras tan-niñedhakaù
	 tasmät tu namasä kñetri-   svätantryaà pratiñidhyate

“The syllable ma indicates false ego, which is negated by the syllable na. Thus by offering obeisance 
one denies his independence as possessor of his material body.” So each offering begins with the of-
fering of one’s very body, mind, words, and heart to Çréla Prabhupäda. On the foundation of sincere 
obeisances, the edice of one’s devotional service is built. Likewise, the remainder of each homage 
here—the glorication, prayers, expressions of gratitude, yearly reports of service rendered—rests on 
this foundation as well. 

Some highlights this year include a moving report from Rädhänätha Swami about a wonderful, cou-
rageous devotee in Mumbai who risked his life to save that of Çréla Prabhupäda’s dear disciple Çyäma
sundara Däsa, who needed a partial liver transplant to avoid imminent death:

Gopénätha Prabhu was the rst to spontaneously come forward. However, he entrusted the 
nal decision to his wife, Pärijätä Devé, who was mother to his two-year old son Rasanäth. Was 
she willing to risk the fate of widowhood, with a baby, at such a young age? Pärijätä Devé’s ap-
peal was rm: “In your lifetime there may never again be such an opportunity to please Çréla 
Prabhupäda. We have been taught that to be the servant of his servant is the way to his intimate 
blessings.” She consented.

What an example of sincere obeisances: offering up one’s body in service to the guru and those dear 
to him!

Another highlight, this time from the homage authored by Bhakti Viçrambha Mädhava Swami:

In 1975 you instructed your disciple Håñékeçänanda Däsa about how to attain perfection. (The 
conversation, absent from the VedaBase, was related to me by your disciple Dénabandhu Prabhu.) 
Håñékeçänanda asked, “Çréla Prabhupäda, how are we to attain perfection after your departure?” 
You replied, “When you chant harinäma purely, then the sun of love of Godhead will rise up in your 
heart. You will then see everything clearly, as when the sun rises in the morning sky. You’ll see 
Kåñëa and you’ll see yourself [your spiritual body], and I will be there and will instruct you.”

Amazing what unexpected jewels you’ll nd in the Vyäsa-püjä book.
This little passage from the homage offered by the devotees in Hong Kong typies the sincere prayers 

found in so many offerings:

Çréla Prabhupäda, O kalpa-våkña, O great servant of the lotus feet of the Lord! We sincerely beg 
your kind forgiveness for all the offenses we have committed unto the holy name, the devotees, 
Lord Çré Kåñëa, the holy land, and the scriptures. We beg your mercy so we may awaken from 
ignorance and be able to remember our role as Lord Kåñëa’s humble servants; in this way we 
can serve you, the Lord, the spiritual masters, and all devotees. 

Çréla Prabhupäda, O ocean of mercy, lord and master of the fallen souls! Please kindly continue 
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to guide us so we may please you. Please tell us how we can focus our hearts and minds on the 
lotus feet of Lord Kåñëa. And please bless us so that we may continue your mission of spreading 
the holy names of Lord Caitanya to the whole world.

And nally, the last stanza of Kuçakratha Prabhu’s añöaka to Çréla Prabhupäda, offered rst in the 1980 
Vyäsa-püjä book, versied by our humble self. The nal obeisance:

	 An ocean of compassion, he has taken shelter of 
	     Çré Nanda’s Son with all his being in everlasting love.
	H e lives on by his teachings; with the followers he remains—
	     To Çréla Prabhupäda I bow; his glories I proclaim.

Draviòa Däsa
Vyäsa-püjä book editor
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The Meaning of 
Vyäsa-püjä

Çréla Prabhupäda often used the analogy of an ambassador when describing the spiritual master. As an 
ambassador is shown all respect due to his post, the spiritual master is respected as we would respect 
God due to his function as the Supreme Lord’s representative.

The etiquette of honoring the spiritual master, however, is not a dogmatic social convention, like 
those practiced on the political scene. The bona de spiritual master is not an ordinary human being. 
His qualities are all transcendental to the modes of material nature, and by those equalities he endears 
himself to his disciples and helps them develop their love for him and for Çré Kåñëa. Although how he 
does this may not always be apparent, there are times when one can peep into the spiritual dimension 
and appreciate the spiritual master’s uncommon nature.

Such a circumstance occurred with Çréla Prabhupäda in Våndävana on Janmäñöamé night, August 18, 
1974. Çréla Prabhupäda was visibly ill, but he still insisted on greeting the governor and other dignitaries 
in the unnished Kåñëa-Balaräma temple. Despite extreme inconvenience, Prabhupäda spoke publicly 
that night and then returned to his room, barely able to walk without assistance.

Not understanding Çréla Prabhupäda’s fragile condition, while he was at the temple I entered his room 
and placed many gifts on his desk for his Vyäsa-püjä celebration the next day. When he returned to his 
room, I went into the garden and looked through Prabhupäda’s window, hoping to see him enjoy the 
gifts. Instead, what I saw gripped my heart with fear. Çréla Prabhupäda had collapsed across his äsana 
and lay with his head motionless against the pillow. He looked feverish and weak, with no strength to 
move. I quickly ran to tell Prabhupäda’s servant of his serious condition.

The next day Çréla Prabhupäda was too weak to attend his Vyäsa-püjä ceremony. All his disciples 
chanted and prayed for his recovery while going through the formalities of Vyäsa-püjä. Çréla Prabhupäda 
was the person to whom we had given our life, the person who had given us life. Despite our deep love for 
Prabhupäda, however, we could do nothing more than pray for him that day. Twenty-four-hour kértana 
commenced in temples around the world as Çréla Prabhupäda’s condition worsened.

Amazingly, despite Prabhupäda’s ill health, he dutifully sent letters to the various devotees who had 
given him gifts and written homages for his Vyäsa-püjä. We each received the same letter:

I beg to thank you for your kind appreciation on the Vyasa Puja day. Your sentiments are ap-
preciated by me. It is stated by Visvanatha Cakravarti Thakur, it is only by pleasing the spiritual 
master that one can be assured of pleasing Kåñëa. So my only request to my disciples all over 
the world on this day is to go on pushing on this movement with determination and sincerity, 
rigidly following the principles I have given you.
   I hope this meets you in good health.

   Your ever well-wisher,
   A.C. Bhaktivedanta Swami

I venture to call this letter the “Vyäsa-püjä Sütra” because it describes the essential meaning of Vyäsa-
püjä—our relationship with Çréla Prabhupäda, our service to him, and the ultimate goal of that service. 

In this year’s Vyäsa-püjä book one will nd innumerable offerings, but one will also sense an under-
lying theme, a thread of sentiment running through all of them—one of love and appreciation for Çréla 
Prabhupäda. From the incidents of Janmäñöamé and Vyäsa-püjä in 1974 we learn just how determined 
and seless Çréla Prabhupäda is, and why he is worshipable. Our debt to him is way beyond our ability 
to repay. As Çréla Prabhupäda wrote in his Caitanya-caritämåta (Madhya 7.148, purport), “Each and every 
member of this Society was rescued from a very abominable condition, but now they are engaged in 
preaching the cult of Kåñëa consciousness.” 
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Let us therefore keep pushing on this movement with determination and sincerity, rigidly following 
the principles Çréla Prabhupäda has given us to attain the goal of pleasing Kåñëa. As most unqualied, 
wretched, and fallen recipients of Prabhupäda’s causeless mercy, let us seriously try to please him by 
following his instructions carefully. 

Daivé-çakti Devé Däsé 
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Märkine Bhägavata-dharma
On September 17, 1965, His Divine Grace A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupäda arrived in Boston on 
board the ship Jaladuta, carrying within his heart the orders of his spiritual master to spread the teachinigs 
of Çré Caitanya Mahäprabhu beyond the borders of India, throughout the entire world. As he looked out 
upon Boston’s bleak and dirty skyline, he could understand the difculty of this sacred mission and felt 
great compassion for the godless people. Thus, with perfect humility, he composed this historic prayer 
in Bengali, praying for the deliverance of all fallen souls.

(1)	 baòa-kåpä kaile kåñëa adhamera prati
	 ki lägi änile hethä kara ebe gati

My dear Lord Kåñëa, Your are so kind upon this useless soul, but I do not know why You have 
brought me here. Now You can do whatever You like with me.

(2)	 äche kichu kärya tava ei anumäne
	 nahe kena änibena ei ugra-sthäne

But I guess You have some business here; otherwise why would You bring me to this terrible 
place?

	
(3)	 rajas tamo guëe erä sabäi äcchanna
	 väsudeva-kathä ruci nahe se prasanna

Most of the people here are covered by the material modes of ignorance and passion. Absorbed in 
material life, they think themselves very happy and satised, and therefore they have no taste for 
the transcendental message of Väsudeva. I do not know how they will be able to understand it.

	
(4)	 tabe yadi tava kåpä haya ahaituké
	 sakala-i sambhava haya tumi se kautuké

But I know Your causeless mercy can make everything possible, because You are the most 
expert mystic.

(5)	 ki bhäve bujhäle tärä bujhe sei rasa
	 eta kåpä kara prabhu kari nija-vaça

How will they understand the mellows of devotional service? O Lord, I am simply praying for 
Your mercy so that I will be able to convince them about Your message.

(6)	 tomära icchäya saba haya mäyä-vaça
	 tomära icchäya näça mäyära paraça

All living entities have come under the control of the illusory energy by Your will, and therefore, 
if You like, by Your will they can also be released from the clutches of illusion.

(7)   	 tava icchä haya yadi tädera uddhära
	 bujhibe niçcaya-i tabe kathä se tomära

“Preaching Kåñëa Consciousness in America”
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I wish that You may deliver them. Therefore if You so desire their deliverance, then only will they 
be able to understand Your message.

(8)	 bhägavatera kathä se tava avatära
	 dhéra haiyä çune yadi käne bära bära

The words of the Çrémad-Bhägavatam are Your incarnation, and if a sober person repeatedly receives 
them with submissive aural reception, then he will be able to understand Your message.

(9)   	çåëvatäà sva-kathäù kåñëaù   puëya-çravaëa-kértanaù
	 hådy antaù-stho hy abhadräëi   vidhunoti suhåt satäm

(10)   nañöa-präyeñv abhadreñu   nityaà bhägavata-sevayä
	 bhagavaty uttama-çloke   bhaktir bhavati naiñöhiké

(11)   	tadä rajas-tamo bhäväù   käma-lobhädayaç ca ye
	 ceta etair anäviddhaà   sthitaà sattve prasédati

(12)   	evaà prasanna-manaso   bhagavad-bhakti-yogataù
	 bhagavat-tattva-vijïänaà   mukta-saìgasya jäyate

(13)   bhidyate hådaya-granthiç   chidyante sarva-saàçayäù
	 kñéyante cäsya karmäëi   dåñöa evätmanéçvare

It is said in the Çrémad-Bhägavatam (1.2.17–21): “Çré Kåñëa, the Personality of Godhead, who 
is the Paramätmä [Supersoul] in everyone’s heart and the benefactor of the truthful devotee, 
cleanses desire for material enjoyment from the heart of the devotee who has developed the 
urge to hear His messages, which are in themselves virtuous when properly heard and chanted. 
By regular attendance in classes on the Bhägavatam and by rendering of service to the pure 
devotee, all that is troublesome to the heart is almost completely destroyed, and loving service 
unto the Personality of Godhead, who is praised with transcendental songs, is established as an 
irrevocable fact. As soon as irrevocable loving service is established in the heart, the effects of 
nature’s modes of passion and ignorance, such as lust, desire, and hankering, disappear from 
the heart. Then the devotee is established in goodness, and he becomes completely happy. Thus 
established in the mode of unalloyed goodness, the man whose mind has been enlivened by 
contact with devotional service to the Lord gains positive scientic knowledge of the Personality 
of Godhead in the stage of liberation from all material association. Thus the knot in the heart is 
pierced, and all misgivings are cut to pieces. The chain of fruitive actions is terminated when 
one sees the Self, one’s master.”

(14)   rajas tamo ha’te tabe päibe nistära
	 hådayera abhadra saba ghucibe tähära

They will become liberated from the inuence of the modes of ignorance and passion, and thus 
all inauspicious things accumulated in the core of the heart will disappear.

(15)   ki kare bujhäba kathä vara sei cähi
	 kñudra ämi déna héna kono çakti nähi

How will I make them understand this message of Kåñëa consciousness? I am very unfortunate, 
unqualied, and the most fallen. Therefore I am seeking Your benediction so that I can convince 
them, for I am powerless to do so on my own.
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(16)   athaca enecha prabhu! kathä balibäre
	 ye tomära icchä prabhu! kara ei-bäre

Somehow or other, O Lord, You have brought me here to speak about You. Now, my Lord, it is 
up to You to make me a success or failure, as You like.

	
(17)   	akhila jagat-guru! vacana se ämära
	 alaìkåta karibära kñamatä tomära

O spiritual master of all the worlds! I can simply repeat Your message, so if You like You can make 
my power of speaking suitable for their understanding.

(18)	 tava kåpä ha’le mora kathä çuddha habe
	 çuniyä sabära çoka-duùkha ye ghucibe

Only by Your causeless mercy will my words become pure. I am sure that when this transcen-
dental message penetrates their hearts they will certainly feel engladdened and thus become 
liberated from all unhappy conditions of life.

(19)   äniyächa yadi prabhu! ämäre näcäte
	 näcäo näcäo prabhu näcäo se-mate
	 käñöhera putula yathä näcäo se-mate

O Lord, I am just like a puppet in Your hands. So if You have brought me here to dance, then 
make me dance, make me dance, O Lord, make me dance as You like.

(20)   bhakti näi veda näi näme khuba baòa
	 “bhaktivedänta” näma ebe särthak kara

I have no devotion, nor do I have any knowledge, but I have strong faith in the holy name of 
Kåñëa. I have been designated as Bhaktivedänta, and now, if You like, You can fulll the real 
purport of Bhaktivedänta.
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“Adore, Adore Ye
All the H

appy D
ay”

xv

Çréla Prabhupäda wrote the following poem in February 1935, on the occasion of the Vyäsa-püjä celebra-
tion of his spiritual master, Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté Öhäkura. It delighted Çréla Bhaktisiddhänta, 
especially the sixth stanza, which he felt captured the essence of his preaching against the Mäyävädés. 
After reading this poem, Çréla Bhaktisiddhänta Sarasvaté was especially keen that Çréla Prabhupäda 
preach and write in English.

Adore, adore ye all
	 The happy day,
Blessed than Heaven,
	 Sweeter than May,
When He appeared at Puri,
	 The holy place,
My Lord and Master,
	H is Divine Grace.

Oh! my Master,
	 The evangelic angel,
Give us thy light,
	 Light up thy candle.
Struggle for existence
	 A Human race,
The only hope
	H is Divine Grace.

Misled we are,
	 All going astray.
Save us Lord,
	 Our fervent pray.
Wonder thy ways
	 To turn our face.
Adore thy feet,
	 Your Divine Grace.

Forgotten Krishna,
	W e fallen soul
Paying most heavy
	 The illusion’s toll.
Darkness around,
	 All untrace.
The only hope
	H is Divine Grace.

Message of service
	 Thou has brought,
A healthful life
	 As Chaitanya wrought.
Unknown to all,
	 It’s full of brace.
That’s your gift,
	 Your Divine Grace.

Absolute is sentient
	 Thou hast proved.
Impersonal calamity
	 Thou hast removed.
This gives us a life
	 Anew and fresh.
Worship thy feet,
	 Your Divine Grace.

Had you not come,
	W ho had told
The message of Krishna,
	 Forceful and bold?
That’s your right,
	 You have the mace.
Save me a fallen,
	 Your Divine Grace.

The line of service
	 As drawn by you
Is pleasing and healthy
	 Like morning dew.
The oldest of all,
	 But in new dress.
Miracle done,
	 Your Divine Grace.

“Adore, Adore Ye All 
The Happy Day”




